
LAGO LG-05 

PL -Montaz �owinnien �ye p�zepr?W�?Z?ny _zgodn!e z in�trukcjq_ montaz� producenta, 
I en a r t w przec1wnym raz1e moze pOJaw1c s1� rnebezp1eczenstwo uzytkowarna. • 

DE- Die Installation sollte gemar.. den lnstallationsanweisungen des Herstellers erfolgen, 
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht. 

EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation 
instructions, otherwise there may be danger of use. 

CZ- lnstalace by mela byt provedena v souladu s instalacnfmi pokyny vyrobce, jinak 
muze dojft k nebezpecf pouzitf. 

SK- lnstalacia by sa mala vykonavat' v sulade s instalacnymi pokynmi vyrobcu, inak 
maze existovat' nebezpecenstvo pouzitia. 

RU- YcTaHOBKa ,QOn>KHa BblnOnH51TbC51 B COOTBeTCTBl-11-1 C l-'IHCTPYKL..11-'151Mlil npOV13BO,Ql-'ITen51 no 
ycTaHOBKe, B npornBHOM cny4ae MO>KeT BO3Hl-'IKHYTb onaCHOCTb 111cnonb3OB8Hlil51. 

SRB- VIHcrnna1...1111jy Tpe6a 1113secrn y cKna,Qy ca ynyTCTBl-'IMa 3a yrpa.Ql-bY npo1113sof]a4a, 
jep y cynpOTHOM MO>Ke ,QOfllil ,QO onacHOCTl-'I O,Q ynoTpe6e. 

HR- lnstalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom 
moze doci do opasnosti od uporabe. 

HU-A telepftest a gyart6 telepftesi utmutat6ja szerint kell elvegezni, kulonben a hasznalat 
veszelye all fenn. 

FR- Le montage doit etre effectue conformement a la notice de montage du fabricant, sinon, 
ii existe un danger lie a !'utilisation. 
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Įmonė: DIG-NET sp. z o. o. sp. k.
ul. Krajowa 184a, 63-604 Mroczen 
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919
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eno 19 es ne nas roJe 
Potrebne nastroje/ Heo6xo,Q�Mb1e �HCTpyMeHTb1/ Potreban alat/ Szereleshez szukseges szerszamok 
Outils necessaires/ Reikalingi įrankiai 
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LT - Surinkimas turi būti atliekamas pagal gamintojo instrukcijas, priešingu atveju gali kilti naudojimo 
       pavojus
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LT - ELEMENTŲ MATMENYS
PL - WYMIARY ELEMENTOW. 
EN -THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS. 
DE -ABMESSUNGEN DER ELEMENTE. 
CZ -ROZMERY PRVKU. 
SK -ROZMERY PRVKOV. 
RU -PA3MEP6I 3nEMEHTOB. 
SRB -DIMENZIJE ELEMENATA. 
HR -DIMENZIJE ELEMENATA. 
HU -A BUTORELEMEK MERETEI. 
FR -DIMENSIONS DES COMPOSANTS 
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01_01 380,0 400,0 16,0 1 1/1 

01_02 380,0 400,0 16,0 1 1/1 

03 11 1624,0 381,0 16,0 1 1/1 

03 12 1624,0 382,0 12,0 1 1/1 

04 11 295,0 326,0 16,0 2 1/1 

04 12 295,0 326,0 32,0 1 1/1 

07 _11 1624,0 92,0 16,0 1 1/1 

07_21 1624,0 70,0 16,0 1 1/1 

07_22 1624,0 100,0 16,0 1 1/1 

07_31 1624,0 60,0 16,0 1 1/1 

10_11 1640,0 309,0 3,0 1 1/1 

17_23 1340,0 16,0 18,0 1 1/1 

18_12 313,0 402,0 18,0 4 1/1 
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Prieš montuodami, įsitikinkite, kad turite visą reikalingą furnitūrą.
Proszi;i sprawdzic kompletnosc okuc przed montazem 
Bitte uberprufen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage 
Please check the completeness of the fittings before assembly 
no>Kanyiilcrn, nposepbTe KOMnneKTHOCTb cj:>ypHl1TYPbl nepe,Q ycTaHOBKOiil
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WE61 5x13 
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W21 3.5x35 • W34 4x16 WE68 5x23 

�12x � 4x 2x 

TM1 OIF K-O2

��� � 4x

Prosfm zkontrolujte uplnost konektoru pfed instalacf 
Prosfm skontrolujte uplnost' konektorov pred instalaciou 
Prije montaze provjerite cjelovitost okova 
Pre postavljanja proverite kompletnost okova 
Kerjuk, ellenorizze a szerelvenyek teljesseget a szereles elott 
Veuillez verifier que les accessoires sont complets 
avant de le monter.
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PL 

Zasady uzytkowania mebli: 
L Mehle powinny bye u:i:ytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem. 

2. Mehle nale:i:y u:i:ytkowac pomieszczeniach suchych, zamkni,;tych i 
zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami atmosferycznym oraz 
bezposrednim dzialaniem promieni slonecznych . 

3. Mebli nie nale:i:y ustawiac w odleglosci mniejszej ni:i: p61 metra od czynnych
grzejnikow.

4. Wymagane jest rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym
pod.to:i:u. 

5. Sposob monta:i:u mebli, ilosc element6w i akcesoriow niezb,;dnych do monta:i:t1 
okresla karta inforrnacyjna znajdujqca si,; w opakowauiu danego typu mebla.
chyba, :i:e meble zgodnie z :i:yczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
W tym wypadku instrukcje monta:i:u nie sq zalqczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie nale:i:y stawiac przedmiotow wilgotnych. 
7. Po zmontowaniu mebli nale:i:y wyregulowac drzwi na prowadnicach. 

Konserwacja i czyszczenie: 
I. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyscic mi,kkq tkaninq.
2. Do pielygnacji powierzchni nie nale:i:y stosowac :i:adnych srodk6w chemicznych,

lub szorstkich scierek

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiejs cz,sci, lub bylaby uszkodzona prosz, 
to oznaczyc na instrukcji monta:i:owej i przeslac razem z reklamacjq. Je:i:eli 
uszkodzony element b,;dzie zamontowany na stale reklamacja nie b;;dzie uznana. 

CZ 

Ziiklady pouz:ivani nabytku 
l.N abytek by me! byt pouzivan k urcenemu ucelu 

2.N abytek by me! byt pouzivan v mistnostech suchych, uzavtenych a chranenych
pted skodlivymi povetrnostnimi vlivy a pl'ed pl'imym slunecnim zatenim. 

3.N abytek by nemel byt postaven na mene nez pul metru pied aktivnimi radiatory.
4.Pozadovane je umisteni nabytku na stabilnim, vyrovnanem povrchu.
5.Navod na montaz nabytku pocet soucasti a pfislusenstvi nezbytneho k montazi

uveden na informacnim listu, nachazejicim se v obalu urceneho nabytku. 
V prpade ze na prani zakaznika nabytek byl dodan smontovany navod k montazi 
se nepl'lpojuje.

6.N a povrch nabytku nepokladejte vlhke pfedmety.
7.Po smontovani nabytku sefdit (vyrovnat) dvere pomoci kolejnice.

Udrzba a cisteni: 
l.Povrchz y lamina a lakovane cistit mekkym hadtikem. 
2.K(idrzbe povrclm nepouzivejte zadne chemicke latky ani hrube hadl'iky.

Vazeny zakazniku, v ptipade ze chybi nektere casti nebo jsoou poskozene,oznacte 
je v montaznich instrukcich a zasletespolecne s reklamaci. Pokut poskozena cast 
bude na pevno smontovana, nebude se na ni vztahovat rek.lamace. 

DE 

Regeln der Mobelbenutzung: 
I.Die Mobel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden. 
2.Die Mobel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schiidlichen

winerungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzten
riiumen benutzt werden.

3.Die Mobel sollen van den tiitigen Heizkorpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden. 

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mobel stehen, gut nivelliert und stab ii 
ist.

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung, die fiir 
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpaclamg 
des jeweiligen Mobelstiickes befindet. Es sei den, die Mabel wurden nach dem 
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen 
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzugefiigt. 

6.Auf der Oberfliiche der miibel darf man keine feuchten gegenstiinde stellen.
7. Nach dem Zusammenbauen der miibel sollte man die Tiir an den Fiihrungen
richten. 

\Va1tung und Sauberhaltung: 
l.Fliichen aus Laminat und lackierte oberfliichen sind mil einem weichen Tuch zu 

reinigen.
2.Zur Pflege der Oberfliiche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen 

Wischtticher verwendet werden.

Selu· geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschiidigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mil dem 
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschiidigte Tei! fest angebaut warden, wird 
die Beanstandung nicht anerkannt.

EN 

Terms of use furniture: 
I.Furniture should be used for their intended purpose. 
2.Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather

and a direct sunlight.
3.Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active 

radiators. 
4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.
5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture

defines the assembling method of furniture, quantity of components and 
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered 
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached 
to furniture in this case.

6. Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.
7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning: 
I.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth.
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the assembly 
instruction and sent to together with the claim, please. If the damaged item is 
permanently mounted. than the complaint will not be considered. 

SK 

Zaklady pouzivania nabytku: 
I.N abytok pouzivajte k urcenemu ucelu. 
2.Nabytok pouzivajte v suchej, uzatvorenej a chranenej pred skodlivymi 

poveternostnymi vplyvmi miestnosti, chrante pred priamym slnecnym ziarenim.
3.N abytok by nemal byt' postaveny na menej nez pol metra pred ah.ilvnymi 

radiatormi.
4.Nabytok postavte na stabilny vyrovnany povrch.
5.N avod na montaz nabytku pocet sucasti a prislusenstva nevyhnutneho k montazi, 

je uvedeny na informacnom liste nachadzajucom sa v obale urceneho nabytku. 
V pripad, ze na prianie zakaznika bol nabytok dodany zmontovany, nebude navod 
sucast'ou balenia.

6.N a povrch nabytku, nepokladajte vlhke predmety.
7.Po zmontovani nabytku nastavte dvere pomocou kol'ajnice. 

Udrzb a a cistenie: 
I. Povrchy z lamina a lakovane cistit' miikkou handrickou. 
2. Preudrzbu povrchu nepouzvajte zadne chemicke latky ani hrube handricky. 

Vazeny zakaznik, v pripade. ze chybaju niektore casti, alebo su poskodene, oznacte 
ich v montaznych instrukciach aposlite spolocne s reklamaciou. pokial' poskodena 
cast' bude napevno zmontovana, nebude sa iiu reklamacia vzt'ahovat' 

RU 

Ilpasmrn yxo11;a 3a Me6eJILIO 
l .Me6eJiblO HeOOXO,l\nMO JICIIO!IhJOBaTh B COOTBeTCTBHII C ee ql)'HKI.IHOH3llhHbIM 

na:inaqem1eM. 
2.Me6errb ,l\OJilKHa 3KC11JIY3THpOBaThCJI B cyxnx 3aKpb!ThIX H JamnmeHHbIX OT

Bo3,l\eiicTBHJI an10cq>epm,1x ycnosnii 11 npJIMbTX corrHeqm,1xrryqe11 
noMemeHm1x. 

3.Me6em1 Hel!h3Jl ycTaHaBJ111BaTb 6mrlKe 50 CM OT OTOIIIUeJibHbIX np116op0B. 
4.Tpe6yeTcJI ycrnHOBKa Me6e1m no ypoBino Ha cTa6mrnoii nosepxnocn1. 
5.Cnoco6 MOHTaJKa Me6errn KO!Ill'IeCTBO erreMeHTOB H006XO,l\lIMbIX /lJill MOHTaJKa 

011pe,l\elll1eT lIHCTp)'Kil,lIJI 
HaXO)VIIUaJICll B ynaKoBKe ,l\aHHoro nma Me6errn. B crryqae ecrr11 Me6errb no 
JKellaHl!IO KJlHeHTa 61,rna JIOCTaBlleHa
co6paHHoii 1rncTpyxu,1Ill MOIITaJKa He npnrraraeTcJI. 

6.HeJib3ll CTaBl!Tb Ha Me6el!h BJ!a)!(HJ,Je 11pe,l\MCTbT.
7.Ilocne MOIITaJKa Me6em1 Heo6xo,l\11Mo oTperymrposaTu ,l\Bepb Ha 11eTlllIX. 

PeKOMeu11;a�HH no yxo11;y" O'IHCTKe. 
I.IIosepXHOCTH H3 llaMnHaTa H lIOKpblTbie rraKOM O'IIIIUaTh Mlll'KOH TKaHblO.
2.,T"(llll )'XO,l\3 33 IlOBepXHOCTblO He IIC110llh3083Tb HIIK3KIIX XJIMJl'IeCKHX cpe,l\CTB

[lllH mepoxoBaThlX Tp!II!OK. 

YBaJKaeMbl I<.JmeHT B crryqae ecrru He XBaTaeT KaKOro-m16y,l\b 3JieMeIITa Ililll OH 
nospeJK,l\eH npocm,r o6o3H3'1HTb era Ha IIHCTp)'Kil,IIll MOHTaJKa 11 OTIIpaBHTb HaM B 
MecTe c 11peTeID11eii. Ec1m nospeJK,!leHm,rii JJieMeHT 6y11e-r ycrnHosrreH-npe-reIDHJI 
He 6y11eT 11pmnaHa. 
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LT
Baldų naudojimo sąlygos: 
I.Baldai turėtų būti naudojami pagal paskirtį.
2.Baldai turi būti naudojami sausose, uždarose patalpose, apsaugotose 
nuo nepalankių oro sąlygų ir tiesioginių saulės spindulių.
3.Baldai neturėtų būti statomi mažesniu nei pusės metro atstumu nuo 
veikiančių radiatorių.
4.Būtina baldus statyti ant stabilaus ir lygaus pagrindo.
5.Informacinėje kortelėje, esančioje konkretaus tipo baldų pakuotėje, 
apibrėžiamas baldų surinkimo būdas, surinkimui reikalingų komponentų ir 
priedų kiekis. Išskyrus atvejus, kai baldai buvo pristatyti surinkti pagal 
kliento pageidavimą. Šiuo atveju surinkimo instrukcijos prie baldų 
nepridedamos. 
6.Ant baldų paviršių negalima dėti drėgnų daiktų.
7.Surinkus baldus, durys ant bėgių turi būti sureguliuotos.
Priežiūra ir valymas:
1. Paviršius iš laminato ir lakuotų paviršių valykite minkšta šluoste.
 2.Paviršių priežiūrai nenaudokite jokių cheminių medžiagų ar šiurkščios 
gumos. 

Gerbiamas kliente, jei kokios nors dalies trūksta arba ji sugadinta, 
pažymėkite tai surinkimo instrukcijoje ir atsiųskite kartu su pretenzija. Jei 
sugadinta detalė yra sumontuota pretenzija nebus nagrinėjama.






